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PoJib COLIOKYJIBLTYPHHMX 3HAHb Y CYyYACHUX MirpamiiHuX
npouecax

Cmamms  8i000padcae OCHOBHI NpuuuHu i NpoOIeMU  KYIbMYPHO2O, JIH2BICMUYHOZO Md
NCUXONOSTUHO20 NIAHY, NO8 SI3AHI 3 Miepayiero, AKa € OOHIEN 3 MEHOCHYIU PO36UMKY CYUACHOL Yyuginizayii.
Bucsimnioiomoecs maxi nowamms, ax “xKynemypne nompscinna”, “mapeinanvHicms”, “‘emuoxyivmypHa
ioenmuixayia” ma “adanmayin”. Cmeepotcyemvca BaANCIUBICMb  COYIOKYILMYPHUX 3HAHL K
HEOOXIOHO20 eeMeHmy MIJCKYIbIYPHO20 NOPO3YMIHHA Mma IHmezpayii.

The Role of Socio-Cultural Knowledge in Modern
Migration Processes

The article reveals the main causes, linguistic, psychological, and cultural problems, connected with
human migration, which has become one of the modern tendencies of the development of human
civilization. It touches upon such notions as “culture shock”, “marginality”, “ethnocultural

>

identification”, and “adaptation”. The author proves the importance of acquiring socio-cultural

knowledge as a necessary prerequisite for mutual understanding and integration.
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JlroncTBO MoOvaNio MIirpyBatu 3 AaBHIX 4aciB, i
3apa3, 37a€TbCs, LEd Mpolec HEMOXIIMBO
3ynuHATH. [lepecyBarounck 3 MICIsl Ha MicIle,
IIyKalo4dl HEeoOXimHi 3aco0u Ui icHyBaHHS abo
HaMaral4uch yHUKHYTH TepecligyBaHHA
Habarato CHJIBHIIOTO BOpOTa, JIOAHU
PO3TIOBCIOIKYBAJHCA IO OLTBIIIN YacTHHI 3€MHOI
MOBEpXHI. SIK CBIAYMTH icTOPIs, JIOACHKI Mirpamii
3HAYHOI0 Mipolo TpaHchopMmyBaiu reorpadidyny
KapTUHY CBITY Ta pa3oM 3 IIMM BIUIMHYJIM Ha
€THIYHY, PAacCOBY Ta JIIHIBICTUYHY CTPYKTYpY THX,
XTO B HBbOMY IpOXXWBa€. BueHi BBaKarTh, IO
qudy3ist KynbTyp, BKIIOYAOYM 3HAPSIS Tpall,
3BUUKH, iei 1 (opMH comianpHOI Oprasizamii,
Oyia HEBiI’€MHOIO MEPEeAyMOBOIO U PO3BUTKY
CydJacHOI HUBLNI3amMii, 1 e PO3BUTOK, MOXKIIHBO,
BimOyBaBcs O Habarato TMOBUIBHIIIE, SKOU
mojacTBO He mouasno wmirpysatu [10]. Hasits
Ba)KJIMBI ICTOPUYHI MMOJIT MOKYTh OYTH IOB’si3aHi
3 Mirpauiiiaumu npouecamu. HaiisickpaBinmm
MPUKJIAIOM MOYKHA Ha3BaTH MamiHHI PuUMCHKOT
iMriepii. 3a BHCHOBKaMHM BYEHHMX, Ll TOJis Oyia
MPUCKOPEHAa caMe MIrpamisiMi, BUKIMKaHUMHA
OymyBannsiM Bemmkoi Kwuraiicekoi crinm, sika He
JO3BOJISIa  €KCMAHCIi [EHTPalbHUX — a3iaTChKUX
miemMeH Ha cxig [10]. Mirpamii Takox
CYNpOBOJDKYB&JIM  MPOLECH KOJOHI3amil Ta
inaycrpiamizanii B bpuranii, Himeuunni, Snonii Ta
IHIIMX KpaiHax, $IKI HaMaraiucs HOCWIMTH CBOL
IIO3ULIT B CBITI 1 MATH 3HAYHUI BIUIMB HA COLUAJILHO-
€KOHOMIUHMI PO3BUTOK CYCIIHIX JepikaB. 3apas
Mirparlii BU3HAIOTh SIK HCOOXIiZHY CKJIaJIOBY MPOIIECY
rio0armizarii.

Besnepeuna BayIMBICTh Mirparlii mepeTBopuia
il B 00’€KT HAyKOBUX JOCHi[KeHb. lle sBumie
M0YaJI0 PEeTeNbHO BUBYATHCS OararbMa CBITOBUMH
nochigaukamu, TakuMud gk C.  Towmicos,
Pasenmrreitn, M. Xancen, M. Kpuctodep ta iHmi.
ITpoGnema wirpanii Oysia TakoXX BHCBITJICHA
3aco0aMu MacoBoi iH(opMaIlii, 0COOTHUBO TAKMMHU
MepioAMIHUMHU  BUOaHHsIMH, sK “Newsweek”,
“Time”, “Refugees”, “3arpanuna”,
“HNuoctpanen”, abo B mybOmikamisx Opranizarmii
06’ennannx Hamiii. Bei i mxepena aHamizyBamu
MirpamifHi Tpomecu B EKOHOMIYHOMY,
MONITHYHOMY ab0  comianbHO-IeMorpadiqaHOMY
KOHTEKCTax. Memolo Hawozo 00CHi0ICeHHA,
pe3yabTaTH SKOTO NPEACTABJICHI B JAHIA CTaTTi,
OyJI0 BH3HAYUTH IICUXOJIOTiYHI, JIHTBICTWYHI Ta
KyJIbTYpHI acmekTtd Mirpauiii. BiamosigHo o
MOCTaBJICHO{ METH OyJH PO3IIISHYTI 3adaui:

Men have been migrating continuously since
their emergence as species, and this process seems
to be unstoppable now. Moving from place to
place in search of means of subsistence or to
escape a stronger foe, they have spread over the
greater part of the earth’s surface. Within recorded
history human migrations have transformed the
entire aspect of lands and continents and the
racial, ethnic, and linguistic composition of their
inhabitants. Scientists believe that the diffusion of
cultures, including tools, habits, ideas and forms
of social organization, was an indispensable
prerequisite for the development of modern
civilization, which would probably have taken
place more slowly if men hadn’t moved from
place to place. Even important historical events
can be linked to migrations. The most striking
example is the downfall of the Roman Empire. As
scientists assert, it was hastened by migrations
following the building of the Great Wall of China
that prevented the eastward expansion of central
Asian tribes [10]. Migrations also accompanied
the processes of colonization and industrialization
in Britain, Germany, Japan, and other countries,
which intended to strengthen their positions in the
world and spread their influence over
neighbouring territories. Now migrations are seen
as an integral part of globalization process, which
is likely to make borders between countries
involved in it more transparent.

Such evident importance of migration has
made it a subject of keen scientific research. So
this phenomenon has been carefully studied by
Warren S. Thompson, E. G. Ravenstein,
M.L.Hansen, M. Christopher and other world
scientists. It has also been widely covered in mass
media, especially in such periodicals as
“Newsweek”, “Time”, “The Foreigner”,
“Refugees”, “Zagranitsa” and UN publications,
which analysed migration processes in economic,
political, socio-demographic or historical contexts.
The aim of our research, the results of which
are presented in this article, was to investigate
psychological, linguistic, and cultural problems of
migration. In connection with the aim of the
research we considered the following tasks:

e To summarise the main causes and some
peculiarities of modern migration tendencies;

e To analyse the four stages of migrants’
adaptation and factors that influence it;
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e [ligcymyBaT TrOMOBHI MNpWYMHKM | gesiki
0cobnmMBOCTI  cy4YyacHUX  MirpauiiHux
TeHOeHLjn.

e [lpoaHanisyBaTu 4oTupW cTagii aganTauiji
MirpaHTiB 4O HOBOrO cepeoBuLa i ghakTtopu,
SIKi BINMBatoTb Ha Lie npoLiec.

e BusHauutum NOHATTA  “couiokynbTypHa
KOMMETEHUIS” i MOXIMBI LLUNSAXM il oaepXaHHs
MirpaHTaMu, PO3KPUTW POrib COLOKYNbTYPHUX
3HaHb Ans YCNiWHOI iHTerpauii MirpaHTiB y
HOBE CepefoBULLE.

OCKINTbKM OCTaHHIH acneKT HOBUE 1 Majio
BUBYEHHH, 1I€ Ja€ HAM IiJICTaBU T'OBOPHUTH MPO
HOGU3HY HAIIOTO AOCIIKEHHS.

Sk BU3HaYae CBiTOBa iCTOpIs, iICHYBANO i iCHY€
0arato TpUYHH, SKi MOTIIM O CIOHYKATH JFONIEH
MirpyBatu. HaiiOimpImm XapakTepHOIO MPHYHUHOIO
Oyno OaxaHHS OTpUMAaTH CBOOOAY Bifg
MOJIITHYHOTO,  COIIaIbHOTO 200  peyiriiHoro
nepeciiayBanas. HecnpusiTiuBi — KIiMaTH4HI
yMOoBH abo mpupoxaHi karactpodu (Taki SIK
pYWHIBHI TOBEHi, cMepui, 3eMJIETPYCH),
€KOHOMIUHI TPOoOJIeMH, CHPUYUHEHI YacTUMH
HEBpOXKasMH a00 BHCHA)XEHHAM NPUPOJHUX
pecypciB, TaKOX MPUMYITYBaJH BEIHKY KiTBKICTh
Jmofiell TOKWAATH CBOi JOMIBKM Ta IIYKaTH
NPUTYJIOK y BigmameHWX perioHax. Y
CBOTO/IHIIIHBOMY HEOE3IIeYHOMY CBITI Maiike
KOXKHa IIOJIITUYHA, colLliaibHa a00 EKOHOMiYHa
3MiHa PO3MIAIAETHCS SIK CIOHYKAIOUHi (akTop,
SIKMH BUKJIMKA€E MIrparii, 0coOIMBO KOJIU 111 3MiHa
MIOB’A3aHA 3 XOPCTOKUM CTaBJIEHHSIM N0 JIIOJEH,
MOpYWIEHHSIM iX TpOMajAChKHX IpaB  abo
HECIIPABEIIUBICTIO. [MMIrpaHTH MaroTh HaMipu
MOJIIIIUTH CBOi JKUTJIOBI YMOBH, OTPHUMATH
aZiecKBaTHy OCBITY Ta pPoOOTY, CTBOPUTH Kparli
YMOBH JUTS iCHYBaHHS HE TUJIBKH JJs cele, ane i
IS CBOIX JITEH.

3rigHo 3 craructuuHuMu jganumu OOH, Ha
TENepilHid yac 3a MeXaMH KpaiHH HapoKESHH:
MEIIKalTh npubnmu3no 145  MiH.  nronei.
KinbkicTe iMMIrpaHTiB 3 YkpaiHu CTaHOBHUTH 8-9
MJIH., HE BPaxOBYIOUM THX, XTO 3HAXOAUTHCA 32
KOPZOHOM 32 TPYAOBHMH KOHTPAKTAMH.

Ax mokazaB TOpPIBHANBHHKA aHami3
MITparifHiX TPUIUIMBIB 1 BIAIUIHBIB 3 YKpaiHw,
mounHaroun 3 1993  poky, BigOyBaeThcs
3MEHIIeHHS! MirpaniiHoro mpupocty. B 1991-
1992 pp. me cnocrepiraBcs HaHOUTBIIMN 32
MICISIBOEHHUI mepio piBeHb: +288,1 Tuc. uoi.
(+5,5%). A B 1995-1996 pp. MaB Mmiciie HOBHUI
crieck Mirpauiiinux Brpar — 131,1 Tuc. dour.,
SIKMH 32 HACTYIIHI JABa POKH 3MEHIIUBCS me y 1,5

e To define the notion “socio-cultural
competence”, the possible ways to acquire it
and its role for migrants’ better adaptation to a
new environment. The latter aspect is new and
hasn't been studied before. It gives us grounds
to speak about novelty of our research.

As world history reveals, there are and there
have been numerous incentives for people to
migrate. To gain freedom from political
persecution and social or religious bondage (like
the exodus of the Hebrew from Egypt or the
voyage of the “Mayflower”) was the prevalent
reason. Unfavourable climatic conditions and
environmental disasters (such as devastating
floods, hurricanes, and earthquakes), economic
problems caused by frequent crop failures and
scarce natural resources also forced great numbers
of people to abandon their homes and seek shelter
in remote regions. In today’s increasingly crowded
and dangerous world, almost every political,
economic or social upheaval is seen as an
impellent factor for people’s migration, especially
when it is connected with brutality, human rights
violations or injustice. People have the desire to
acquire better living conditions, adequate
educational, job, and housing opportunities for
themselves and their children, the desire to be
valued and supported but not neglected by the
society and its authorities — these are the things
most of migrants lack in their native environment.

According to the UN statistics, there are about
145 million people currently living in a country
other than where they were born, and the number
of migrants in the world has more than doubled
for the past three decades.

Analysing the situation in Ukraine, we can see
that migration rate has not been stable here. Thus,
in 1979-1988, there was 0 (+/- 1,7%) migration
increase. In 1991-1992, it reached its highest level
since post-war period: +288,1 thousand people
(+5,5%). In 1995-1996, migration loss amounted
to —131,1 thousand people, and decreased by 1,5
times the next two years. Its further decline was
recorded in 1999-2000 — more than twice
compared with 1998. It was estimated that during
the period of 1996-2000, Ukraine lost more than
600 thousand inhabitants involved in migration
exchange, not to mention illegal emigrants [4].
Due to emigrations and labour migrations, which
rate is increasing now as a result of globalization
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pasa. Ilojanplie MOMITHE 3HM)KEHHS IOKa3HHKA
3aikcoBano B 1999-2000 pokax — OULIbII HiX
yaBidi mopiBHAHO 3 1998 pokxom. 3a odiniiHIMH
JaHUMH, OyJI0 BCTAHOBIEHO, IO y mepiox 1996-
2000 pp. VYkpaima BTpaTHia B Pe3yIbTaTi
MiTpariifHoro OoOMiHy HaCeleHHSIM 3 IHIIHNMH
nepxaBamu TioHax 600 THC. ocib, mepeBaKHO
MOJIO/IOTO Ta CEPEIHBOrO BIKy, HE BKIIOYAIOUH
HEJICTaIbHUX eMIrpaHTiB [4].

3aBasKM eMirpaiiii Ta TPyIOBii Mirparii, quii
piBeHb 3pocTae B  pe3yJbTaTi Cy4YacHUX
rino0aiizaniiHuX NepeTBOPEHb, SKi OXONHUIH BECh
CBIT, YKpaiHa MOXe BTPaTUTH IIe OUTBIINI
BiJICOTOK TPOMAJISH MOJIOJIOTO i CEPEAHBOTO BIKY,
SKi MalTh BHUIIY OCBITY 1 KBawmidikamiitaui
cryminb. lle HemMuHyde Bifmi0’€ThcA HE TUTBKM Ha
IHTEJIeKTyallbHOMY 1 HayKOBO-TEXHIYHOMY
MOTEHINia)li KpaiHu, a W Ha CKOHOMIYHIM Ta
neMorpadiuHiil kKapTuHiI TakoX. BpaxoByroun Bxke
ICHYIOUy IepeBary piBHS CMEpPTHOCTI HaJ| piBHEM
HApOJKYBAaHOCTI B KpaiHi, Taka TEHACHI[SA
MOTJTMOUTE ITpoliec “‘CTapiHHS HAceJIeHHs ', IKU €
cepiio3HOI comianbpHO-AeMoTrpadidHOIO
poOJIEMOI0 HE TUTbKH 71 YKpaiHu, a it 6araTbox
PO3BUHYTHX KpaiH.

[HIIOFO TPUBOXKHOIO TEHMAEHITIEIO B CBITI, KU
r100aJi3yeTscsa, CTa€ BaromMe 30iUTBIICHHS
HeJleTaJIbHUX IMMIrpaHTiB. AMmepukaHcbke bropo
[Mepennucy Hacenenns migpaxyBajio, 110
npuOIM3HO S5 MIIH. HeJNeTalbHUX IMMITPaHTIB
npokuBaloTh Ha Tepuropii Cnomyuennx IlltaTiB,
HE Mal4M HEeoOXiTHOro J03BOIY, i iX KUIBKICTB
3poctae Ha 200000 "ostoBiK KOKHOTO poKy [8]. B
€Bpori iX KiUTBKICT MEpeBUIIye 3 MIIH., 3 SKHX
OimpIla YacTHHA TMEpeTHYla KOPIOH 3 METOI0
MpaleBIalITyBaHAS, a IHII — PATYIOYUCH BiJ
mepeclmigyBaHHS Ta BiMH. X TnpummB, 3a
NPOTHO3aMH MIrpaliifHuX ciry0, HalOImKIIM
4acoM He 3MEHIUUTHCS, HE3BaKAOYM Ha
NPUAHATTS KOPCTKMX MirpamiiHUuX OOMeXeHb i
CreIlialbHUX  3aXOMdiB  IIOAO KOMIIaHid, sKi
HAlMalOTh TaKy KaTeropiro Jrojaed Ha poborty. B
IIACHOCTI NPUOMHEHHS TMPUIUINBY HEJETalliB
Jiermie  BWMAaraTtv, HiX 3pobutn. HasiTh
mo30aBileHi 0aratpb0X COIAJIBHO-EKOHOMIYHHX
OUTBT  Ta TONITHYHHUX TpaB, BOHH OYIyTh
MIPOAOBXKYBAaTH HAIXOOWTH. A 3apas, MiCIsl TOTO,
K 44% po3BUHYTHX KpaiH, siki OyJM TOJIOBHOIO
LUUTIO TPYAOBOTO MIrparifHoOro pyxy, NpUHHSIHA
3aKOHH TIPO  Ppi3Ke 3MEHUICHHS IpHHOMY
HeKBaJIipiKOBaHUX pPOOITHHUKIB 3 OIHUX KpaiH,

processes, Ukraine is likely to lose a considerable
quantity of young and middle-aged people, the
majority of whom have high education and
qualification degree. This will adversely affect not
only the intellectual, scientific and technical
potential of the country but its economic and
demographic picture as well. Taking into
consideration the already existing prevalence of
population’s general death rate over their birth
rate, we can state that this can also exacerbate a
so-called “ageing of the population”, which is a
serious socio-demographic problem for any
society. Scientists believe it may pose great threat
to economy and social welfare of the country as it
requires more social security expenditure that in
its turn may lead to a large tax increase.

Another alarming tendency in the world is a
considerable increase in illegal immigrations. The
US Census Bureau estimated there are
approximately 5 million illegal immigrants living
in the country without permission and the number
is growing by about 200000 per year [8]. In
Europe, their number amounts to 3 million,
despite adopting tough restrictions and stiff
penalties on businesses that employ such a
category of people. In reality, stopping a vast flow
of illegal immigrants is much easier to demand
than to do. Even deprived of many socio-
economic benefits and rights, they will continue to
arrive. Now, after 44% of developed countries,
which are their favourite destination, and 39% of
developing countries have decided to close their
doors to unskilled workers fleeing poor countries,
illegal labour immigration may flourish in full
swing.

According to the statistics, countries of Europe
and North America are the main countries-
recipients, especially for migrants from Asia,
Latin America and Africa. Currently, more than
100 million immigrants live in these two
continents.

Necessary to say that the flow of migrants to
these countries fluctuated during different periods
of time as a result of changes in migration laws
and political/economic crises that struck these
countries. In Russia, for example, the war in
Chechnya has increased the number of refugees
from this region who sought political asylum but
somehow curtailed the number of in-comers from
other countries. However, every time the conflict
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nepeadavyaeThCss HOBUH  CIUIECK — HEJerajbHOI
Mirpauii.

CpOromHi TOJIOBHUMH KpaiHaMHU-peIu-
M€HTaMHd BHCTYHaloTh KpaiHm €Bpomm i
[MiBHIYHOT AMepHUKH, 0COOIHBO IJIs1 IMMITPAHTIB 3
Agii, TliBnenroi Amepuku ta AQpuku. binbmn Hixk
100 mMiH. iIMMIrpaHTiB MEUIKAIOTh Ha TEPHUTOPIi
LUX JIBOX KOHTUHEHTIB.

Cuij 3a3Ha4YMTH, IO NMPUIUIMB IMMITPAHTIB y
i KpaiHM B pIi3HI 4YacH KOJHMBABCS 3aBISKU
3MiHaM, siKi BigOyBajucss B iX MirpaniiHoMy
3aKOHOJIABCTBI, Ta B PE3YJIbTATi MOJITHYHUX a0
eKOHOMIYHUX KpH3, SKi IepeKuBaiu 1i Kpainu. B
Pocii, nanpukian, BifiHa B YeuHi cHpuYnHMIA
BEJIMKHHA MPUIDTHB ODKEHIIB 3 IIbOTO PETioHy, SKi
3BepTaNMCA 3 IPOXaHHAM [OpO  HaJaHHS
HOJITHYHOTO MPUTYIKY. OZHOYACHO 3MEHIIMIIACS
KUTBKICTh MEpeceIeHINB 3 iHmmx kpaiH. [Ipote 3
MOJIMIIEHHSIM MOJITHYHOI CHUTyamii iX NpHILIHB
BiJJTHOBHBCSI.

3apa3 ©Oaratro Big TKIXAWUYUX 3
MOOOIOBAHHSAM CTaBJIATHCS J10 Mirpauii B [3painb,
0coONMBO  michHst TOro, SK iX KOHQIIKT 3
[TanecTrHOIO, HE PO3B’SI3aHMH 1€ 3 TaBHIX YaciB,
CcTaB OUIBII HANPYXCHHM. PO3KBIT Tepopu3My
TIOTIPIINB 1 MONMITHYHY cHuTyanito y CIorydeHnx
llraTax, mo, B CBOI 4Yepry, BIUIMHYJO Ha
Mirpariiai TesaeHuii B cBiti. Cromyueni [lItatn
3aBXIM HazuBamM “‘a melting pot” abo ‘“salad
bowl” iMMirpaHTiB (HEIIOABHO 3’ SIBIJIOCS KpaIIe
MOPIBHSAHHSA — 3 mimier “pizza”). Jhxon O.
Kenneni ogHoro pasy ckasas: “It is the society of
immigrants each of whom has begun life anew, on
an equal footing. This is a secret of America: a
nation of people with the fresh memory of old
traditions who dare to explore new
frontiers...” (Lle xpaina iMMIrpaHTIB, KOXEH 3
SKMX TI0YaB CBO€ JKHUTTS 3aHOBO, Ha pIBHUX
mpaBax. B mpomy I momsirae cekper AMEpUKH,
HOBOI Hamii, sKka mam’srae cBoi crapl Tpaauuii,
ane Oakae BIIKpHUBATH HOBI KOpoHK) [7, p. 4]. Sk
BKa3yIOTh CTAaTHCTWYHI JaHi, AMepHuka HpHiHsIIa
OutpIe iMMIrpaHTiB, HK OyIp-sKa iHIIA KpaiHa B
cBiTi. 53,7 MIH. IMMIrpaHTiB, fAKi TpHiXamd 3
€Bporm, A3ii Ta JlaTmHCEKOI AMEpHKH 3a TIepiof 3
1820 mo 1987 poku, — BIBiUi OLTBIIE KUTBKOCTI THX,
KOTO TIPUHHSIM iHIII KpaiHW pa3oM B3ATI 3a Ll
camuii mepion [8]. OmHak y CBiTI HEHIONABHIX
MOJIITUYHUX TIOAIH, KON BECh CBIT CTaB CBIJKOM
B3a€EMHOI HeTeprnuMocTi i HenpumuperHocti CIITA
Tta Ipaky, HaBpsi UM MOKHA TOBOPHTH IIPO

abates for a while, their influx recommences.

Now many people are under apprehension of
moving to belligerent Israel, especially after its
conflict, or better to say ancient enmity with no
less combative Palestine has become tenser. The
rise of terrorism exacerbated the political situation
in the United States, which in its turn influenced
migration tendencies in the world. The United
States has always been called a “melting pot” or
the “salad bowl” of immigrants (now a better
comparison has emerged — that of a “pizza”). John
F. Kennedy once said about it: “It is the society of
immigrants each of whom has begun life anew, on
an equal footing. This is a secret of America: a
nation of people with the fresh memory of old
traditions who dare to explore new frontiers...” [7,
p. 4]. As statistics show the USA has admitted a
larger number of immigrants and refugees than
any country in the world. The 53.7 million legal
immigrants from Europe, Asia and Latin America
between 1820 and 1987 is most twice the number
received by all other countries combined during
this same period [8]. Now, in the light of the
recent political events, when all the world
witnesses mutual intolerance and intransigence of
the USA and Iraq, one can hardly speak about
previous popularity this country had among
migrants; nonetheless, it remains one of the
frequently visited ones.

While studying the problem of migration, it is
important to understand that migration is not a
simple displacement of people. It is a complex
process with its own pros and cons. It is an
amalgam of social, economic, cultural, and moral
problems, connected with assimilation or
adaptation, preservation of ethnocultural identity
and self-esteem. Further in the article, we’ll try to
analyse some of them, especially focusing our
attention on such phenomena as culture shock,
stress and marginality, and the possible ways of
their avoidance.

It has been proved that almost all humans are
able to get adjusted to a new environment. Still,
this process is rather personal, therefore to some
extent unpredictable: for some migrants it may
take four or six months to adapt, but for the others
it may last long years. The factors that influence
are their personal flexibility and preparedness for
changes or difficulties, a strong motivation and
well-developed communicative skills. The
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TIOTIEPEIHIO TIOMYJISIPHICTb, SIKYy Mana s KpaiHa
cepeal  IMMITPAHTIB; TMOKAa3HUK MIrpamiiHOro
MPUIDIABY 3MeHIINBCS, Xxo49a Criomydeni [lItati goci
3QJMIIAIOTECS ONHIEI0 3 HaHOUThII BiIBiIMyBaHMX

KpaiH.
BuBuaroun mpobneMy Mirpaiii, Ba)XJIHBO
3pO3YMITH, IO Mirpamiss — [me He TpocTe

nepecyBanHs droAei. e cknaanuil mpouec, sikui
Mae cBoi ‘“3a” 1 “mporn”. Ile cykymHicTh
COLlaJIbHUX, E€KOHOMIYHMX, KYJbTYpPHHX 1
MOpaJIbHUX Ipo0JIeM, MOB’I3aHUX 3 ACHMUIILIEI0
YM aJanTami€ro, 30€peKEHHSIM ETHOKYJIbTYPHOI
inenTudikamii Tomo. Jlami B cTaTTi MH cripobyemMo
MpoaHali3yBaTH [HesAKi 3 HHUX, OCOOJIUBO
3BEpPTAIOUM HAlly yBary Ha Taki $BUINA, SK
KyIbTypHUH IIIOK, CTpPEeC 1 MapriHamBHICTH, 1
MOXJIMBI IIJISIXH iX YHUKHEHHS.

JloBezieHo, 1m0 Maii)Ke BCi JIIOAW CHPOMOXKHI
MPUCTOCYBATUCS IO HOBOTO oTo4YeHHs. OHaK 1ei
nporec JyXke OoCOOMCTHH, TOMy B JAesKidl Mipi
HerepeaOaueHuil: JesKi IMMIrpaHTH MOTpedyIOTh
4oTUpU abo IICTh MICAMIB A amanTamii, AJs
IHIIX — HEIOCTaTHRO 1 JeKkigpka poki. Cepen
(hakToOpiB, SAKi BINIUBAIOTH HA IIEW MpoIEeC, MOKHA
Ha3BaTH 1HIWBITyallbHY THYYKICTh 1 TOTOBHICTB 10
3MiH a00 TPYOHOIIIB, CHJIBHY MOTHBAIIO 1
PO3BHHYTI KOMYHIKaTUBHI HaBH4KH. CepeaoBHIe
(BOpO’kO HalamTOBaHE BOHO YW Hi) BiJirpae He
MEHII BaXKJIUBY POJIb.

Ilepionq amamramii iMMICpaHTIB — MOKHA
MOJUINTH Ha JEKiAbKa €TamiB, MiJ Yac SKuX ix
IICUXOJIOTIYHUH 1 €MOIIHHUNA CTaH MOCTIMHO
3MIHIOETHCSI IO THX P, TOKW BOHU HE MOYMHAIOTH
cnpuitMatd cebe SIK YaCTHHY IHIIOI KYJIbTYpH.
IMepmi mowyTTs, sSKi BOHH BiIYyBamTh,
npuixaBmu B  He3HalloMy KpaiHy, -—
3aI[iKaBJICHICTh 1 3aXOIUICHHS HOBUM OTOYEHHSM.
3 yacom, iHOZI Yepe3 TPU-YOTHPH [Hi, LI MOYYTTS
3HUKAIOTh 1 Ha X MICIN 3 SABJISIETHCS “KYIbmypHUL
wox”. lle sBUIIE € Pe3yIbTaTOM KOJIi3ii 1BOX a00
Oinblie KYJIBTYp, SKi MalOThb Pi3HI CTEPEOTHIIH,
MEHTaJbHICTh, AYXOBHI 1 MarepiajgbHi IIHHOCTI,
pi3HI cUcCTeMH MHCICHHA 1 mouyTTiB. Jlrommna
MTOYUHAE PO3YMITH, HACKITBKU BEIHUKOIO € PI3HUIISA
MiX HOTO PITHOIO KYJIBTYpOIO 1 KYJIBTYpOIO, B SIKii
BOHA OIMHMIIACS, HACKUIBKH HE CIIBIANAIOTH Il
OuiKyBaHHA 1 peanbHicTb. OcobnuBo 1€
CTOCYETHCSI Mirpauii IMpeaCcTaBHUKIB a3iaTChKUX
HapoJHOCTEH /10 eBponerchkux kpaiH. Konduikr
BUHHMKAE 4yepe3 eTHIYHY 1 PeJiriiiHy HEecXOXKiCTb,

environment itself (whether it is hostile or not) is
not less important.

The adaptation period may be divided into
several stages during which migrants’
psychological and emotional state changes until
they begin to accept themselves as a part of
another culture. The first feelings that often
overwhelm newcomers on their arrival are those
of excitement and exultation, which are evoked by
new surroundings and new sensations. Later on,
sometimes even in three-four days, the situation
changes and gives way to a so-called “culture
shock”. This phenomenon usually occurs as a
result of the collision of two or more cultures or
subcultures, which have different stereotypes,
mentality, spiritual and material values, different
systems of thinking and feeling. This state
becomes more unbearable when the person
realizes how many striking discrepancies there
exist between his native culture and the culture he
has appeared in, between his expectations and the
reality. It especially concerns migrations of the
Asian people to the European countries, who
usually face problems because their ethnic and
religious background, their lifestyle to which they
have got accustomed, are completely different
from the European ones. So for them, the survival
in an alien community, especially which believes
in prejudices and stereotypes, and preservation of
their cultural identity may be very difficult.

On witnessing the problems that arise as a
result of culture shock, the majority of newcomers
often experience psychological and emotional
pressure, that is accompanied by the feelings of
insecurity and uncertainty. The others show regret
and disillusionment, mixed with the fear of joining
a new society. Here, sometimes we may encounter
a so-called “marginalization” of a person. What is
meant by “marginalization”, and what is “a
marginal person”?

As sociologists state, a marginal is a person
who lost ties with his native cultural environment,
but hasn’t become a full member of the new one.
Under the influence of two different cultures and
standards imposed by these cultures he becomes
an ambivalent, mentally split and unbalanced
personality who wants to live simultaneously in
two “worlds”, but virtually lives in none. That is a
person who, on trying to accept values of two
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HECXOXICTh y CIOCO0I JKUTTS, O SIKOTO 3BHKJIA
aziatu. ToMy JUIst HUX BH)KHMBAHHS B UyXii KpaiHi
1 30epekeHHsI BIACHOI KyJIBTYPHOI 1I€HTHYHOCTI
MOke OYTH JOCUTbH Ba)KKUM 3aBIaHHSIM.

Crukarounch 3 mpobiaeMaMu, sIKi BAHUKAIOTh y
pe3ynbTaTri  KyJNBTYpPHOTO MIOKY, OILIBIICTH
IMMITPaHTIB HEpPIAKO CTPaxJarwTb Bif
TICUXOJIOTIYHOTO ¥ eMOIIMHOro THCKY, SIKUH
CYNPOBOKYETHCS BIMYYTTSIM HEBICBHEHOCTI 1
HeOe3meku. Jleaki 3acMyuyyrmTbCcs i
PO34YapoOBYIOThCS, IHIII BiIYyBalOTh CTpPax Iepen
HEOOXIAHICTIO TpPHEIHYBAaTHCS O HOBOTO
cycminecTBa. Ha maHomy erami  MOXHa
CIIOCTEpIraTh Take SIBHINE SIK ‘‘MapriHamizamis’
moauad. o o3Havae TepMmiH “mapriHamizamis’ i
XTO TakKa “MapriHanbHa ocoba’?

Marneiikis T.I. B cTarti, TpHUCBSIYCHII
eTHOKYJIBTYpHIH  ineHTndikanii  ocoOUCTOCTI,
BKa3ye, 1110 MapriHall — e Cy0’€KT, KU 3aJIHIIHIB
OJHE KyJBTYpHE OTOYEHHs, aje Ie He CTaB
MOBHOIIPaBHUM wWieHOM HoBoro. Ilin BrmMBoM
IBOX PI3HUX KyIbTyp 1 CTaHOApTiB, SKi
HaB’S3yIOTbCA LMMH KyJIbTypamH, BIiH CTae
aM0iBaJICHTHOIO, TIICHXI9HO PO3KOJOTO,
He30alaHCOBAaHOIO JIIOAMHOIO, SKa IIparte
OJTHOYACHO KHTH B JIBOX CBiTax, aje HE JKUBE B
XoxHoMy 3 HUX. lle monuHa, sika, HaMararo4uch
MPUAHATH I[IHHOCTI JIBOX COI[IOKYJIBTYpHUX, 1HOII
KOH(QUIIKTYIOUHX, CHUCTEM, BiJUyBa€ COIiaIbHUN
JTMCKOMQOPT, 130JIS11i10, KyJIbTYPHHH 1 MOpaJIbHUM
po3naa. Y pe3ysbTaTi MOXHA CIOCTEpiraT ii
HEBPErYJIbOBaHY 1 JECTPYKTHBHY HOBEIIHKY,
BHYTPIIIHI MPOTHPIYYs, arpecito i BTPaTy CBOTO
moacekoro “A”. MameiikiB TakoX BKa3zye i Ha
KpU3y KyJIbTypHOI imeHTH(IKaIil, TOMy IO
IHAMBI Mae 3aHIDKEHY OLIHKY SIBHIN 1 MiHHOCTEH
KyJIBTYpH, 3 SIKOi BiH BHHIIOB, 1 HaBIIaKu, BUCOKO
LiHye KyJbTypYy, B sKidH BiH mnparHe ce0e
inenTudikyBatu. OHAK IICUXOJIOTH JOBOJSATH, 1110
Takdi CTaH MOXKHA “BHIIIKYBaTH’, KOJH 1HIHBIZ
JIEMOHCTPY€ TPpArHeHHs 10 BIJHOBJEHHS CBOET
eTHIYHOI imeHTrdikarii.

Byno 6 mpaBWiIBHMM cKa3aT, M0 KyJIbTYPHUI
IOIOK 1 TOB’sI3aHUN 3 HUM KYJIBTYpHHH cTpec, a
TaKOX MapTriHAJbHICTh € SBUIIAMH HEMHHYUYHMH,
0COONMBO IJISi THX IMMITPAHTIB, XTO HIKOIH HE
NIepeTHHAB KOPJIOHIB CBO€T pitHOI KpaiHn abo XTo
HIKOJIM HE BUMOBHB JKOJIHOT'O iHO3EMHOTO CJIOBA.
OpHaK MM BBaXXA€EMO, IO HACTIJIKH KYJIbTYpHOTO
LIOKY MOJXHAa 3MEHILUTH, SKIIO JIIOAWHA Oyne

cultural, sometimes even competitive, systems,
feels social discomfort, isolation, cultural
breakdown, and anomie. As a result, we may
observe his deviant and destructive behaviour,
inner contradictions, aggression or aversion to
novelties. Here we may also speak about the crisis
of cultural identification because the individual
stops appreciating his own culture the way it
should be and shows overvaluation of the culture
he strives to identify himself with. Nevertheless,
psychologists believe this “state” may be “cured”,
as the individual doesn’t completely reject his
desire to restore his identification and get rid of
the cultural marginality.

It would be right to say that culture shock and,
connected with it, culture stress and the state of
marginality are sometimes inevitable, especially
for those who have never crossed the boundaries
of their hometown or those who have never
uttered a word in a foreign language. However,
culture shock can be lessened if individuals
possess socio-cultural knowledge or competence.
Now we’ll try to explain this notion and the role it
plays for migrants’ adaptation and possible
integration.

The idea of socio-cultural competence as an
integral part of communicative competence
appeared in the 90s of the XX century and was
studied by many contemporary methodologists
such as Saphonova V., Sysoyev P., Neuner G. and
others. Structurally, it includes general cultural,
country study, linguo-country study, socio-
linguistic, and social competence of an individual
that will allow him to orient fluently in a new
culture. It implies that he will get a necessary
amount of knowledge about its history, geography,
economy, traditions, and art; and study some
aspects of verbal and non-verbal communication
with representatives of that culture. As a result, he
will become an active participant of cross-cultural
communication.

What can serve as a source of socio-cultural
knowledge for a migrant? First of all, we believe,
the core of this knowledge can be received
through socio-cultural education in secondary
schools (if it concerns younger children), higher
educational establishments (for students), or
special courses (for adults), while studying foreign
languages or other disciplines (geography,
international economy and management,
international politics and law, etc). Other sources
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BOJIOZIITH  COLIOKYJBTYPHUMH 3HaHHSAMH abo
KOMITETEHIII€1O0.

[TosscuumMo TepMiH “CONiOKYJIBTYypHA
KOMIIETEHIIs 1 BUSICHIMO, SIKY pOJIb BOHA Bimirpae
JUIA  ajanTamii IMMITpaHTIB Ta iX MOXJIHMBOI
iHTeTpalLii y HOBE CepeOBHUIIIE.

[TOHATTS COIIOKYIBTYpHOI KOMIIETEHII sK
HeBiJ €MHOI YaCTHHM KOMYHIKaTHBHOI
komreTeHii 3’ siBuitocst B 90-x pokax XX cTONITTA
i BHBYaJOCSH OararbMa CyYaCHUMH BUCHHMH,
takumu sik CadonoBa B., Cucoes Il. ta iHmi.
CTpyKTypHO BOHa BKJIIOYA€ 3arajbHOKYJBTYPHY,
KpaiHO3HaB4Yy, JIiHTBOKpaiHO3HaBUYy,
COMIOJIIHTBICTHYHY 1 COIIiaJIbHy KOMITETEHIIIi, SIKi
JO3BOJISIOTHh JIFOJIMHI BITBHO OpIEHTYBaTHCA Y
HOBIi KymbTypi. lLle o3Hawae, Mo mrOAWHA
OBOJIOZiBa€ HEOOXiMHWUM 3HAHHSIM IIPO ICTOPIIO,
reorpaito, EKOHOMIKY, Tpaaumii, MHCTELTBO
HOBOi KYyJNBTypH, BHBYa€ JESKi AaCIEKTH
BepOanbHOI 1 HeBepOanbHOI KOMyHIKaWii 3
NpeACTaBHUKAaMK L€l KyJbTypu. B pesynbrari
BOHA Ma€ 3MOTY CTaTh AaKTUBHMM YYaCHUKOM
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.

o X MOXe CHYXHTH [HKEpPEIOM
COLIOKYNBTYPHUX 3HAHb U1 iMMIrpaHTiB? Mu
BB2)KAEMO, II0 HAWHTOJNOBHIIy pomb B iX
OTpHMaHHI 3aliMa€ COILIOKYJIbTypHE HaBYAHHS B
cepenHii Ko (SKIIO MOBa WAEThCS HPO JiTel
MIKUTBHOTO BiKY), Y BUIIMX HAaBYAJIBHUX 3aKJIa/1axX
(mns cTyneHTiB) ab0 Ha CHELiali30BaHUX Kypcax
(s mopocnux), MiJ 4Yac BUBYCHHS 1HO3EMHHX
MOB 200 IHIIUX JUCHUIUTIH, TaKUX SK reorpadis,
MIKHapoJgHa €KOHOMika 1 MEHEIXMEHT,
MDKHapOIHA TONITHKA 1 IOPHUCIPYACHINS TOIIO.
[HIUME TOTTOMIXKHIMY JKEpeIaMu € JIiTepaTypa i
(himpMu, 3ac00M MacoBOi iHpOpMALii i, MOXKIIHBO,
HAMOTYTHIIMM iH(QOpMAaIiifHIM TpoBaiizepoM
ChOTO/IHI MOKHA Ha3BaTH [HTEpHET.

BpaxoByroun BIKOBY XapaKTEpHCTHKY
IMMIrpaHTiB (a2 1€ TOJOBHHUM YHHOM JIIOJH
MOJIOJIOTO Ta CEPEIHBOro BiKYy, SKi MaloTh OyTH
OLIBII 1HINIATUBHUMU, THYYKIITUMH, TOTOBUMH J10
iHHOBAIlif, 3MaTHUMH 3 JIETKIiCTIO abcopOyBaTu
HOBY IH(OpMAIli}0), MU BBXAEMO, 1[0 HAroJoc
Mae poOUTHCS Ha OCBITY, K Ha mpodeciiiay, Tak i
Ha COWiIOKyNnbTypHy. [leprmma BiamoBimatume 3a
npodeciifHy KOMITETeHITII0 IMMITPaHTIB, a Apyra —
HaJlacTh iM MOKJIMBICTD MOUIMPHUTH X CBITOIJISA,
PO3BHHYTH IX TIJIo0ajJbHE MUCICHHS 1 Kpaile
3po3yMiTH 0a30Bi BiJMIHHOCTI MDX KyJBTypamH.
3aHATTS 3 IHO3EMHHMX MOB, HAlpHKJIaJ, MOXYTb

such as literature and films, mass media, or may
be the most powerful information provider as the
Internet may serve as a valuable supplement.

Taking into consideration prevailing age
characteristics of migrants (these are mostly young
and middle-aged people who are supposed to be
flexible, initiative, ready for innovations, and able
to absorb new information easily), we have come
to the conclusion that a great emphasis should be
placed on education, both professional and socio-
cultural. The first one will polish their professional
competence, while the second one will give them
an opportunity to broaden their worldview,
develop global thinking, and perceive basic
distinctions between cultures. Lessons of foreign
languages, for instance, may become a good
combination of these two aspects, based on the
study of a foreign language. For that purpose,
special attention should be paid to the selection of
authentic literature and audio-visual material. It
should correspond to the age of the learners, their
interests and aims, psychological characteristics,
etc. While choosing the material for reading,
discussion or dramatizing, it is also vital that the
information presented in it should be: a) many-
sided and embrace different aspects of life; b)
reliable and unprejudiced; c) fresh but not out-
dated; d) unobtrusive and useful; e) undistorted
and non-stereotypic, otherwise, it may form a
distorted world perception of an individual.
Saphonova V. also noted that “the immersion into
the world of cultural stereotypes could hardly
create a basis for cross-cultural dialogue” [5, p.
19].

As an example we can suggest one of the
popular audio courses, which may be useful for
the departing to the USA people — that is “How To
Survive In America”. It contains a great variety of
dialogues and monologues that acquaint the
learners with peculiarities of the American society
and help to deal (in a foreign language) with
difficult situations the newcomers encounter on
their arrival to the unknown land. It implies
studying colloquial words and expressions, which
are helpful while organising a potluck party or
hiring a car, while reserving a table or buying a
house. All these small, subtle nuances can really
make a person ready for communication in real
life and provide his minimal cultural survival in a
foreign country. In details, socio-cultural
competence the learner develops through similar
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noeaHatd wi obunsa acrexktd. OAHAK 0COONHBY
yBary Tpeba NPHIUIMTA BiZOOPY aBTEHTUYHOI
jmiteparypu 1 JiHradOHHUX MarepianiB. BoHu
MaroTh BIJIIOBIAaTH BIiKOBI, IHTEpecaMm 1 IJIAM,
NICHXOJIOTIYHMM ~ XapaKTepUCTUKaM THX, XTO
BuBYae wMarepian. OOuparounm wMartepiamm mis
YUTaHHSI Ta OOTOBOPEHHsS, HEOOXiqTHO mondaTH U
po Te, o0 iHpopMallis, Ky BOHH HECYTh, OyJa:
a) PpI3HOOIYHOIO 1 pO3KpHBaIA pi3HI aCIEKTH
XKHUTTSI; O) HamiiHOIO W HEyNepeIKeHOl; B)
HE3aCTapiyior; I') KOPUCHOIO; 1) HEMEPEKPYUCHOIO
1 HECTEPEOTHITHOIO, 1HAKIIIE BOHA MOXKE IIPU3BECTH
IO HENPABUJIBHOTO CIIPUUHATTA CBITY. 32 CIIOBaMH
CadonoBoi B., “3aHypeHHs B CBIT KYJBbTYypHHX
CTEpEOTHUIIIB HAaBPS YA MOXE CTBOPHUTH 0a3y s
MDKKYJIBTYPHOTO CIinKyBaHHs [5, c. 19].

Sk TpHKIam, MH MOXEMO 3alpONOHYBATH
TOMYJSIPHAN  ay/llOKype, SIKMA Mir OM cTaTH
KOPUCHUM sl Bix DkKmpkatounx no CromyueHnx
IlIraris, — “How To Survive In America”. Bin
MICTHTh BEJIMKY KUIBKICTH JiajOriB i MOHOJIOTIB,
AKi 3HaWOMIATH 3 OCOOJIHUBOCTAMH
aMEpUKAaHCBKOTO CYCHIIBCTBA 1 HABYAIOTh, SIK
MTOBOJMTHUCS B PI3HUX CKIAJHHUX CHTYaliix, B SKi
IMMITpaHTH HEPigKO MOTPAIUIAIOTh Y He3HaoMiit
kpaini. [lepenbavyaeTbcst BHBYEHHS PO3MOBHHX
cmiB 1 BHpa3iB, HaNpUKIAA, SKi MOXKYTh
3Hajo0uTHCS Tix 4ac oprasizamii potluck party
abo KymiBmi OyIMHKY, 3aMOBJIEHHsS CTOJIMKA B
pecropani Tomio. Bci i HeBeNWYKI HIOAHCH
JIIMCHO MOXYTh MIATOTYBaTH JIIOJUHY IO
CIUIKYBaHHS B PCaJbHOMY JKUTTI 1 3a0e3medyuTd
MiHIMalbHE KyJIBTYPHE BIDKMBAaHHSI B UyXId
kpaini. [letanpHime — CONmiIOKYyJbTypHA
KOMIICTEHIis, fKy IIOAWHA OTpUMAaE Tia dac
1o1i0HOro HaBYaHHS, T03BOJIIE TH:

e adekBaTHO iHTepnpeTyBaTM OTPUMaAHY
iHbopmaLito | JidaTu 3rigHoO 3 cuTyauieto, B SKin
BOHa OMNMHMMacs;

e o0upatn HeobXigHMA CTUMb  CMiNKyBaHHS,
AKUA, Yy CBOKW 4epry, BWU3HAYUTL BUBIP
MOBMEHHEBMX LUTAMNIB Yy 3anexHocTi Big
KOMYHikaHTa, 1oro BiKy, cTaTycy, MicLd i MeTu
KOMYHiKaLlji;

e |HTepnpeTyBaTM MONITUYHI, KYyNbTYpPHi,
icTopnuHi nogii i peanii nig 4Yac 4uTaHHS
opuriHansHoi  nitepatypu abo nepernsigy
dinbmiB Ta nporpam;

e 3po3ymiTM iMMMikauito abo KOHOTaTMBHMIA

BiATIHOK BWCMOBMNIOBaHb, $SKi noguHa 4ye
KOXXHOIO [1HS;

® 3pO3yMiTM  OCOONMBOCTI  NOBEAiHKM i
MEHTaniTeTy NPeaCTaBHWKIB iHLLOI KynbTypu
ans Toro, wWob cnnaHyBaTu cBOI Aji i MaTu

education enables him:

e to interpret the received information
adequately and act in accordance with the
situation he has found himself in;

e to choose a suitable style of communication
that in its turn will determine the choice of
speech patterns depending on the
communicant, his age, status, place and
purpose of communication;

e to interpret political, cultural, historical events
and realias while reading authentic literature or
watching films/programs;

e to understand implication or connotative
colouring of the utterance/phrases he hears in
everyday speech;

e to understand behaviour patterns and
peculiarities of a native speaker's mentality in
order to plan his own actions and predict the
behaviour of others;

e to avoid or overcome socio-cultural conflicts or
tensions;

e to understand values of the native culture, in
comparison with foreign ones; to feel national
dignity, respect and tolerance to other cultures.

Undoubtedly, mastering the above-mentioned
skills is essential for a newcomer, no matter
whether he intends to stay in a foreign community
permanently or temporarily. It is desirable to begin
to develop them in his native cultural environment
so that this experience wouldn’t be new and
embarrassing. Some scientists, however, believe
that such preparation will be carried out indirectly,
even artificially, as it will occur far from a real
language and cultural medium. They also state that
the educator, though acquainted with target
language culture, could hardly be called bicultural.
Indeed, we agree that he is not bicultural, he is
rather “a retranslator” of a foreign culture because
he reflects it through the prism of his own
worldview, his own Self that belongs to native
culture. Maybe, that is one of the reasons why
now foreigners are engaged more and more often
in the process of teaching, along with native
educators. However, if teaching is not their
professional occupation it can sound a little
problematic. Foreigners may not understand all
language difficulties a learner faces because, as we
know, they learn their native culture in a natural,
implicit way, they possess ‘“knowledge-concepts”
and can intuitively define them. But what matters
more is that they are a part of that culture and have
more chances to reproduce a real picture of their
life.

The conducted research gives us grounds to
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MOXIMBICTb NepeadaunT NoBeLiHKY iHLLKX;
®  YHUKHYTW i NOAONAaTU COLOKYNbTYPHI KOHGMIKTY;

®  3pO3yMITU UIHHOCTI CBOEI KynbTypy B MOPIBHSHHI 3 iHLUOWO, Big4yTW
HaLjioHanbHy rigHICTb, NOBary i TONEePaHTHICTb A0 IHLWX KynbTyp.

be3 cymHIBy, OTpUMaHHS IMX HABUYOK € JyXKE€ BAXKIMBUM IS
iMMiTpaHTa, i HE Mae 3HAYCHHSA, UM 3AIUIINTHCS BiH y HOBIH KpaiHi
TUMYAaCcOBO YW Ha3aBKIM. bakaHO MoYaTh PpO3BHBATH iX B PiIHOMY
cepenoBumi. OnHAK JEsKi BYCHI BBAXAIOTh, IO TaKa IIATOTOBKA Mae

IITYYHUH XapakTep, OCKUIbKM Oyae 3IIHCHIOBATHCS JalleKo  Bij

KyJIBTYPHOTO MeziiyMy. BOHU cTBepKylOTh, 110 HABITH BHKJIaJada, Xo4a
BiH 1 O3HAHOMJICHUH 3 1HO3EMHOKO KYJIbTYPOIO, BPSJ YU MOKHA HAa3BaTH
OiKyJbTYpHUM. MU He MOXeMO 3 LUM He noroautucs. BiH He €
OiKyIBTYpHHM, HOTO, CKOpimIe 3a BCe, MOKHA HA3BaTH PETPAHCISATOPOM

[7PE]

iHImIo1 KyJbpTypH, 00 BiH BimoOpaxkae ii depe3 mpu3My CBOTO ‘1, depes
CBifl CBITOIJISAM, SIKUM HAJECKUTHh 0 HOTro pimHOi KyIpTypu. MOXINBO, B
ObOMY H MOJNATae OJHa 3 INPHYMH, YOMY IHO3EMIIB 3aJIy4aloThb [0

HaBYaJIbHOTO Tpomecy. OpHaK SAKIIO BHUKIANAHHS 3IiHCHIOETBCS

HernpodecioHaTaMy, BHUHHUKAIOTH JAESKI MPOOJIeMH, TOMY IO 1HO3EMII
MOXYTh HE 3pO3YMITH BCiX MOBHHX TPYIHOIIIB, OCKUIBKH CaMi Ii3HAIOTh
CBOIO KYJBTYpy 1 MOBY HPUPOJHUM, IMIUIIIUTHAM [UISXOM, BOHH
BOJIOZIIOTh 3HAHHSMH-KOHIENTAMU 1 MOXYTh IHTYITUBHO BU3HAa4yaTH IX.
[Tpore HAWMroJOBHINIMM € T€, 110 BOHM — YacTHHA iHO3EMHOI KYJIbTYpH,
TOMY MOXYTbh Kpallle BIATBOPUTH PEabHY KapTUHY CBOTO JKUTTSL.
[IpoBenene nocmimKeHHS Aa€ HAM MPaBO 3pOOUTH HACTYIHI BUCHOBKH:

e Mirpauis — am6iBaneHTHuin i GaratoacnexktHuin npouec. li obcsr
[0BOOMTb, IO BOHA oxonura yBecb CBiT. Hambinbw nonynsipHowo i
cdopmoto B enoxy rnobanisauii ctana Tpyaosa Mirpauis B KpaiHu, sk
CTBOPIOIOTb CMPUSITIUBI YMOBW Anst pobotu i xutTa. [Jo TakvMx KpaiH
BigHOCATbCA KpaiHu €Bporn i MiBHIYHOI Amepukn. Mirpauii MOXyTb
BNAMBaTK He NuLe Ha aemMorpadiyHy i EKOHOMIYHY cUTyaLito B KpaiHax,
3anyyeHux y MirpauiiHnin obmiH. BoHM MOXyTb Bigbutuca M Ha
MIKKYNbTYPHUX  BigHOCMHax. [Ons GaraTbox MirpaHTiB 3miHa Micus
NPOXMBAHHS — Lie Npobriema NCMXOIONiYHOrO i MOPasibHOrO XapakTepy.
Ona iHWux uUer npouec nNOB'A3aHWN i3 30epEeXeHHAM BaKIMBKX
€JIEMEHTIB X €THIYHOI i KyrnbTYPHOI CaaLMHN ANt ManbyTHIX MOKOMiHb.

e |MMmirpaHTX, SIKi NpUDKDKAOTb OO0 HOBOI KpaiHW, MpPOXoasaTb YOTUPU
cTagil akynbTypauii: nepioq endopii, KynbTypHUA LUOK, BiAHOBMEHHS,
apanTauia um acuminauis. TpusanicTe UMX CTagin 3anexvTb Bif Takmx
dpakTopiB, SK iHOMBIAYanbHi XapakTepuCcTUKKX, MOTUBALs, KOMYHIKaTUBHI
HaBWYKM | cepeaoBuLLE, B SKOMY OMMHMBCS iMMIrpaHT.

e [Ina Toro, W06 3MEHLWMTU HACMiOKU KyNbTYpHOrO LUOKY i YHWKHYTW
BiOWYTTA  MapriHanbHOCTi, iMMirpaHTam HeobxigHO  oBonoAiTu
COLIOKYNMbTYPHOIO KOMMETEHLIEID, FOMIOBHUMU XepenamMmn sKoi MOXYTb
OyTn coujioKynbTypHa OCBiTa, 3acoby MacoBoi iHdbopmalLlii, niTepatypa
abo oinbmu.

e [1nda mirpaHTiB agekBaTHe BOMOAIHHS IHO3EMHOK MOBOHO | 3HaHHSIMM NMPO
KynbTypy KpaiHu, B sIKy BOHM MIrpytoTb, @ TAKOX MoBara i TonepaHTHICTb
0O nogen i ix Tpaguuin MOXYTb CTaTW KoYeM ONsi NMOpPO3yMiHHS,
WwBKuaKoi aganTauii i MoXnuBOI iHTerpauji B €auHe GaraTokynbTypHe
cycninectBo. OCTaHHIN npouec — Oyxe CKNagHWM i MoCTynoBuUKA:
CBITOMMSAA ntoden, iX CTaBMeHHs, KOMYHIKaTWMBHI 3BWYKW i mnoBediHka
3a3HaloTb 3HAYHUX 3MiH.

draw the following conclusions:

Migration is an ambivalent and many-sided process. Its scope proves
that it embraces the entire world. The most prevalent form of migration
in the age of globalization is labour migration to the countries that have
more favourable conditions. Today these are the countries of Europe
and North America. As illegal migration also flourishes it demands
tough regulation measures. Migrations may influence not only the
demographic and economic situation in the countries involved in them,
they may effect the cross-cultural exchange. For many people,
migrations are connected with psychological pressure, moral issues
and preservation of significant elements of their ethnic and cultural
heritage for future generations.

On coming to a new country a migrant has to pass the four stages of
acculturation: the period of euphoria; culture shock; recovery;
adaptation or assimilation. The duration of these stages depends on
the certain factors: an individual's characteristics, his motivation and
communicative skills, or even the environment itself.

To lessen the effect of culture shock, to avoid marginal state and
simply survive in a new cultural environment it is necessary for a
migrant to acquire socio-cultural knowledge or competence. The main
sources are socio-cultural education, mass media, literature and films.

The adequate knowledge of a foreign language and culture of the
country a migrant has moved to, plus respect and tolerance to its
people and their traditons may become a key to mutual
understanding, successful co-operation, and would-be integration into
one multi-cultural community. The latter process is complex and
gradual: people’s world outlook, convictions and attitudes,
communicative and behaviour patterns become revalued.
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